Psa
Chapter 18

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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sozlerini - YHVH'ye- soyledi ki Davud'a-ait YHVH'nin  kulu-igin- sef-muzisyen-igin
H1697 HO853  H3068 H1696 H1732 H3068 H5650 H5329
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dusmanlarinin  batin- avucundan- onu  YHVH kurtardi- glinde- bu -sarkinin
H0341 H3605 H3709 HO853  H3068  H5337 H3117 H2063
SR M RN TN DY T
glcim YHVH sevecegim-Seni ve-dedi Saul'un ve-elinden
H2391 H3068  H7355 H0559 H7586 H3027

Seni seviyorum, g&#252;c&#252;m sensin, ya RAB!
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kalkanim  O'na  si§inirm-

kayam Elim  ve-kurtariccom ve-kalem

kayam YHVH

H4043 H2620 H6697 HO410  H6403 H5553 H3068
s B TR

siginagim  kurtulusumun  ve-boynuzu-

H3468

RAB benim kayam, s&#305;&#287;&#305;na&#287;&#305;m, kurtar&#305;c&#305;md&#305;r, Tanr&#305;m,

kayam, s&#305;&#287;&#305;nacak yerimdir, Kalkan&#305;m, g&#252;8#231;|&#252; kurtar&#305;c&#305;m,
koruna&#287;&#305;md&#305;r!
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kurtuldum dismanlarimdan ve-dan- YHVH'yi cagirirm  6vguye-layik
H3467 HO341 H3068 H7121

&#214;vg&#252;ye de&#287;er RABbe seslenir, Kurtulurum d&#252;&#351;manlar&#305;mdan.

OPRER) Swoa  cbmn mm TPam mEe 4
korkuttu-beni  koétdligun ve-selleri  6lumin badglari- sardi-beni
H1204 H1100 H4194 HO661

&#214;1&#252;m iplerine dolanm&#305;&#351;t&#305;m, Y&#305;k&#305;m selleri basm&#305;&#351;t&#305;
beni,
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o6limuan  tuzaklari  karsiladi-beni sardi-beni  Seol'un baglar
H4194 H4170 H6923 H5437 H7585

&#214;1&#252;er diyar&#305;n&#305;n ba&#287;lar&#305; sarm&#305;&#351;t&#305;, &#214;1&#252;m
tuzaklar&#305; &#231;&#305;km&#305;&#351;t&#305; kar&#351;&#305;ma.
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tapinagindan- duydu haykirdim Elohim'ime ve-dodru- YHVH'yi c¢adirdm bende sikintida-
H1964 H8085  H7768 H0430 HO413 H3068 H7121
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kulaklarina geldi  6nlinde ve-yalvarisim sesimi
H0241 H0935  H6440 H7775



https://biblehub.com/hebrew/5329.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7586.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2391.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/6403.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/3468.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/661.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/1100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1204.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7768.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/7775.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm

S&#305;k&#305;nt&#305; i&#231;inde RABbe yakard&#305;m, Yard&#305;ma &#231;a&#287;&#305;rd&#305;m
Tanr&#305;m&#305;. Tap&#305;na&#287;&#305;ndan sesimi duydu, Hayk&#305;r&#305;&#351;&#305;m
kulaklar&#305;na ula&#351;t&#305;.
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O kizdi  cunki- ve-titredi sallandi daglarin  ve-temelleri yerylzi ve-sarsildi ve-titredi
H2734 H1607 H7264 H2022 H4146 H0776 H7493 H1607

O zaman yery&#252;z&#252; sars&#305;1&#305;p salland&#305;, Titreyip sars&#305;|d&#305;
da&#287;1ar&#305;n temelleri, &#199;&#252;nk&#252; RAB &#246;fkelenmi&#351;ti.
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O'ndan vyandi korlar yiyordu agzindan ve-ates- burnundan duman yukseldi
H1513  HO0398 H6310 H0784 H0639 H6227 H5927

Burnundan duman y&#252;kseldi, A&#287;z&#305;ndan kavurucu ate&#351; Ve korlar
f&#305;8#351;k&#305;rd&#305;.
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ayaklarinin  altinda- ve-koyu-bulut ve-indi gokleri ve-eddi
H7272 H8478 H6205 H3381 H8064 H5186

Kara buluta basarak G&#246;kleri yar&#305;p indi.
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rizgarin  kanatlarinin- Uzerinde- ve-sizuldi ve-ugtu keruv Uzerine- ve-bindi
H7307 H3671 H1675 H3742 H7392

Bir Keruva binip u&#231;tu, R&#252;zgar kanatlar takarak h&#305;zla geldi.

e = R W
gOklerin  bulutlart  sularin  karanligi- cardagini  cevresinde gizli-yerini karanhgi koydu
H7834 H5645 H4325 H2824 H5521 H5439 H2822 H7896

Karanl&#305;&#287;&#305; &#246;rt&#252;nd&#252;, Kara bulutlar&#305; kendine &#231;ardak yapt&#305;.
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atesin  ve-korlari- dolu gecti  bulutlari  6ntnde parltidan-
HO784  H1513 H1259 H5645 H5048 H5051

Varl&#305;&#287;&#305;n&#305;n par&#305;1t&#305;s&#305;ndan, Bulutlardan dolu ve korlar savruluyordu.
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atesin  ve-korlari- dolu sesini verdi ve-En-Yice YHVH goklerde- ve-gurledi
HO784  H1513 H1259 H5414 H3068  H8064 H7481

RAB g&#246;klerden g&#252;rledi, Duyurdu sesini Y&#252;celer Y&#252;cesi, Dolu ve alevli korlarla.
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ve-saskina-cevirdi-onlari  ¢ok ve-simsekler ve-dagitti-onlari  oklarini  ve-gonderdi
H2000 H7232 H2671 H7971

Savurup oklar&#305;n&#305; d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305; da&#287;&#305;tt&#305;,
&#350;im&#351;ek &#231;akt&#305;rarak onlar&#305; &#351;a&#351;k&#305;na &#231;evirdi.
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YHVH azarlamandan- dunyanin temelleri ve-agia-cikti sularin  yataklari  ve-gorundu
H3068  H1606 H8398 H4146 H1540 H4325 H0650 H7200

T2 ) Dy

burnunun ruhunun nefesinden-
H0639 H7307 H5397


https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4146.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6227.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1513.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/6205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3742.htm
https://biblehub.com/hebrew/1675.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm
https://biblehub.com/hebrew/2824.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/7834.htm
https://biblehub.com/hebrew/5051.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1513.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/7481.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1513.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/7232.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/4146.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1606.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm

Denizin dibi g&#246;r&#252;nd&#252;, Yery&#252;z&#252;n&#252;n temelleri a&#231,;&#305,;&#287;a
&#231;&#305;kt&#305;, ya RAB, Senin azarlamandan, Burnundan &#231;&#305;kan g&#252;&#231;|1&#252;
soluktan.
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cok sulardan- ¢eker-beni alir-beni ylksekten- goénderir
H4325 H4871 H3947 H4791 H7971

RAB yukar&#305;dan elini uzat&#305;p tuttu, &#199;&#305;kard&#305; beni derin sulardan.
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benden gugluyduler c¢unki- ve-nefret-edenlerden gugli dusmanimdan-  kurtarir-beni
H0553 H8130 H5794  HO0341 H5337

Beni zorlu d&#252;&#351;man&#305;mdan, Benden nefret edenlerden kurtard&#305;, &#199;&#252;nk&#252;
onlar benden g&#252;&#231;|1&#252;yd&#252;.
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bana destek-icin- YHVH ve-oldu- felaketimin gununde- karsiladilar-beni
H3068  H1961 H0343 H3117 H6923

Felaket g&#252;n&#252;mde kar&#351;&#305;ma dikildiler, Ama RAB bana destek oldu.

PR oyEm D b mwe WSt 19
benden hoslandi ¢inku kurtardi-beni genis-yere- ve-cikardi-beni
H4800 H3318

Beni huzura kavu&#351;turdu, Kurtard&#305;, &#231;&#252;nk&#252; benden ho&#351;nut kald&#305;.
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bana geri-verir ellerimin temizligine-gére- dogruluguma-gére- YHVH &dullendirir-beni
H7725 H3027 H1252 H6664 H3068  H1580

RAB do&#287;rulu&#287;umun kar&#351;&#305;|1&#305;&+#287;&#305;n&#305; verdi, Beni temiz ellerime
g&#246;re &#246;d&#252;llendirdi.

N gy R e A
Elohim'ime-karsi  kotulik-yaptim  ve-degil- YHVH'nin yollarint  korudum  ¢lnku-
H0430 H7561 H3808 H3068 H1870 H8104

&#199;&#252;nk&#252; RABbin yolunda y&#252;r&#252;d&#252;m, Tanr&#305;mdan uzakla&#351;arak
k&#246;t&#252;1&#252;k yapmad&#305;m.
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benden uzaklastiririm degil- ve-kanunlarini  karsimdaydi yargilari  bitin- cunki
H5493 H3808  H2708 H5048 H4941 H3605

Onun b&#252;t&#252;n ilkelerini g&#246;z &#246;n&#252;nde tuttum, Kurallar&#305;ndan
ayr&#305;Imad&#305;m.
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sugumdan ve-korudum-kendimi O'nunla kusursuz ve-oldum
H5771 H8104 H8549 H1961

Onun g&#246;z&#252;nde kusursuzdum, Su&#231; i&#351;lemekten sak&#305;nd&#305;m.
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karsisinda- ellerimin  temizligine-gére- dogruluguma-gére- bana YHVH ve-geri-verdi-
H5048 H3027 H1252 H6664 H3068  H7725
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gozlerinin


https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4871.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5794.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1252.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1252.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm

Bu y&#252;zden RAB beni do&#287;rulu&#287;uma Ve g&#246;z&#252;nde pak olan ellerime g&#246;re
&#246;d&#252;Ilendirdi.
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kusursuz-davranirsin  kusursuz adam ile- sadik-davranirsin  sadik-olan ile-
H8552 H8549 H1399 H2623

Sad&#305;k kuluna sadakat g&#246;sterir, Kusursuz olana kusursuz davran&#305;rs&#305;n.

:onann vRy eyl 0Imn T3 oy
hileli-davranirsin  egri  ve-ile- saf-davranirsin  saf ile-
H6617 H6141 H1305 H1305

Pak olanla pak olur, E&#287;riye e&#287;ri davran&#305;rs&#305;n.
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alcaltirsin  gururlu  ve-gdzleri  kurtarirsin  mazlum halki- Sen cunku-
H8213 H3467 H6041

Al&#231;akg&#246;n&#252;11&#252;leri kurtar&#305;r, Gururlular&#305;n ba&#351;&#305;n&#305;
e&#287;ersin.
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karanhdimi  aydinlatir ~ Elohim'im  YHVH lambami yakarsin Sen cunku-
H2822 H5050 H0430 H3068 H0215

1&#351;&#305;8#287,;&#305;m&#305;n kayna&#287;&#305; sensin, ya RAB, Tanr&#305;m!
Karanl&#305;&#287;&#305;m&#305; ayd&#305;nlat&#305;rs&#305;n.

MY I TN TRy TR 7R
duvari atlarim- ve-Elohim'imle orduya kosarim Seninle c¢unki-
H1801 H0430 H1416 H7323

Deste&#287;inle ak&#305;nc&#305;lara sald&#305;r&#305;r, Seninle surlar&#305; a&#351;ar&#305;m,
Tanr&#305;m.
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siginanlarin  hepsine- O kalkan artilmis  YHVH'nin  sézu- yolu kusursuz  -El
H2620 H3605 H1931  H4043 H6884 H3068 H1870  H8549 HO0410
93
O'na

Tanr&#305;n&#305;n yolu kusursuzdur, RABbin s&#246;z&#252; ar&#305;d&#305;r. O kendisine
s&#305;&#287;&#305;nan herkesin kalkan&#305;d&#305;r.
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Elohim'imizin disinda- kaya ve-kim YHVH'den bagka- Eloah  kim cunku
H0430 H2108 H6697  H4310 H3068 H1107 HO0433  H4310

Var m&#305; RABden ba&#351;ka tanr&#305;? Tanr&#305;m&#305;zdan ba&#351;ka kaya var m&#305;?
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yolumu kusursuz ve-verdi gug sarip-sarmalayan-beni  -El
H1870 H8549 H5414 H2428  HO0247 H0410

Tanr&#305; beni g&#252;&#231;le donat&#305;r, Yolumu kusursuz k&#305;ar.
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durdurur-beni  tepelerimin ve-Uzerinde- geyik-gibi ayaklarimi yapan
H5975 H1116 H0355 H7272

25

26

27

28

29

30

31

32

33


https://biblehub.com/hebrew/2623.htm
https://biblehub.com/hebrew/1399.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/1305.htm
https://biblehub.com/hebrew/1305.htm
https://biblehub.com/hebrew/6141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6617.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5050.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1416.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1801.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2108.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/247.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/355.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm

Ayaklar verdi bana, geyiklerinki gibi, Doruklarda tutar beni.

COET TP TR nmm mpnen? T mn 34
kollarima  tung yayl-  ve-indirildi savasa- ellerimi  6greten
H2220 H5154  H7198  H5181 H4421 H3027 H3925

Bana sava&#351;may&#305; &#246;&#287;retti, Kollar&#305;mla tun&#231; bir yay&#305; gereyim diye.
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ve-alcakgonulliligin  destekledi-beni  ve-sag-elin  kurtulusunun kalkanini  bana ve-verdin-
H6037 H5582 H3225 H3468 H4043 H5414
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blyutti-beni

Bana zafer kalkan&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;lars&#305;n, Sa&#287; elin destekler,
Al&#231;akg&#246;n&#252;11&8#252;1&#252;&#287;&#252;n y&#252;celtir beni.

el Ty N1 oomn ps oW 36
ayak-bileklerim kaydi ve-degil altimda adimimi genisletirsin
H7166 H4571  H3808 H8478 H6806 H7337

Bast&#305;&#287;&#305;m yerleri geni&#351;letirsin, Burkulmaz bileklerim.
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bitirmelerine kadar- doéndim ve-degil- ve-yakaladim-onlari dismanlarimi  kovaladim
H3615 H5704 H7725 H3808 H5381 H0341 H7291

Kovalay&#305;p yeti&#351;tim d&#252;&#351;manlar&#305;ma, Hepsi yok olmadan geri d&#246;nmedim.
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ayaklarhmin  altina- dustuler kalkmak kalkabiliyorlar ve-degil- vurdum-onlari
H7272 H8478 H5307 H3201 H3808 H4272

Ezdim onlar&#305;, kalkamaz oldular, Ayaklar&#305;m&#305;n alt&#305;na serildiler.
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alttmda kalkanlari eddin  savasa- gu¢  ve-kusandirdin-beni
H8478 H3766 H4421 H2428  HO0247

Sava&#351; i&#231;in beni g&#252;&#231;le donatt&#305;n, Bana ba&#351;kald&#305;ranlar&#305;
&#246;n&#252;mde yere serdin.
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yok-ettim ve-nefret-edenlerimi ense bana verdin ve-dismanlarimin
H6789 H8130 H6203 H5414  HO341

D&#252;&#351;manlar&#305;m&#305; ka&#231;mak zorunda b&#305;rakt&#305;n, Benden nefret edenleri yok
ettim.
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cevap-verdi-onlara ve-deg@il YHVH'ye dogru- kurtaran ve-yoktu- haykirdilar
H3808 H3068 H3467 H0369 H7768

Feryat ettiler, ama kurtaran &#231;&#305;kmad&#305;; RABbi &#231;a&#287;&#305;rd&#305;lar, ama O
yan&#305;t vermedi.


https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5181.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5154.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/3468.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/5582.htm
https://biblehub.com/hebrew/6037.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/6806.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7166.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/247.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6789.htm
https://biblehub.com/hebrew/7768.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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sokaklarinin  camur-gibi rizgarin yuziinde- Uzerinde- toz-gibi ve-ezdim-onlari
H2351 H2916 H7307 H6440 H6083 H7833

OpMN

bosalttim-onlari
H7324

Ezdim onlar&#305;, r&#252;zgar&#305;n savurdu&#287;u toza d&#246;nd&#252;ler, Sokak &#231;amuru gibi
savurup att&#305;m.
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degil- halk milletlerin  bas-olarak- koyarsin-beni halkin  kavgalarindan-  kurtarirsin-beni
H3808 H7379 H6403
PTIE Y
hizmet-edecek-bana tanidim
H5e47 H3045

Halk&#305;m&#305;n &#231;eki&#351;melerinden beni kurtard&#305;n, Uluslar&#305;n &#246;nderi
yapt&#305;n, Tan&#305;mad&#305;&#287;&#305;m halklar bana kulluk ediyor.
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bana yaltaklanirlar- yabancilarin  ogullari- bana itaat-ederler kulakla duyarak-
H3584 H5236 H8085 H0241

Duyar duymaz s&#246;z&#252;m&#252; dinlediler, Yabanc&#305;lar bana yaltakland&#305;lar.
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kalelerinden ve-titreyerek-cgikarlar  solarlar yabancilarin  ogullari-
H4526 H2727 H5236

Yabanc&#305;lar&#305;n betleri benizleri att&#305;, Titreyerek &#231;&#305;kt&#305;lar kalelerinden.
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kurtulusumun Elohasi ve-yuceltilsin Kayam ve-mulbarek-olsun YHVH diridir-
H3468 H0433 H6697 H1288 H3068

RAB ya&#351;&#305;yor! Kayama &#246,vg&#252;ler olsun! Y&#252;celsin kurtar&#305;c&#305;m Tanr&#305;!
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altimda halklari  ve-boyun-egdiren bana o¢leri  veren -El
H8478 H1696 H5360  H5414  H0410

Odur &#246;c&#252;m&#252; alan, Halklar&#305; bana ba&#287;&#305;mI&#305; k&#305;lan.
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adamdan- yuceltirsin-beni  kalkanlarimdan -dan  evet dusmanlarimdan- kurtaricim
Ho376 HOe37  HO341 H6403
3280 onrf
kurtarirsin-beni  siddetin
H5337 H2555

D&#252;&#351;manlar&#305;mdan kurtar&#305;r, Ba&#351;kald&#305;ranlardan &#252;st&#252;n k&#305;lar
beni, Zorbalar&#305;n elinden al&#305;r.


https://biblehub.com/hebrew/7833.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2916.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/7324.htm
https://biblehub.com/hebrew/6403.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/2727.htm
https://biblehub.com/hebrew/4526.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/3468.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6403.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm

TP Mmoo TR =1 -5y
ve-adina- YHVH milletler-arasinda- sukredecegim-Sana bunun-i¢in  bu-yizden-
H8034 H3068 H3034

TN
ilahi-soyleyecegim
H2167

Bunun i&#231;in uluslar aras&#305;nda sana &#351;&#252;kredece&#287;im, ya RAB, Ad&#305;n&#305;
ilahilerle &#246;vece&#287;im.
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Davud'a- Mesihine- iyilik ve-yapan Kralinin  kurtuluslarini  buyuklendiren  [ketiv]

H1732 H4899 H4428 H3444 H1431 H1431
:0%ip |p
sonsuza-dek kadar- ve-soyuna
H5769 H5704 H2233

49
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RAB kral&#305;n&#305; b&#252;y&#252;k zaferlere ula&#351;t&#305;r&#305;r, Meshetti&#287;i krala, Davut'a

ve soyuna Sonsuza dek sevgi g&#246;sterir.


https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/2167.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm

